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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Siria
(2014/2531(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Siria,

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Externe privind Siria, inclusiv cele din 
20 ianuarie 2014,

– având în vedere declarațiile Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant, 
Catherine Ashton, cu privire la situația din Siria,

– având în vedere Rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU referitoare la Siria, 
inclusiv rezoluția din 27 septembrie 2013 referitoare la distrugerea arsenalului de arme 
chimice ale Siriei [S/RES/2118(2013)],

– având în vedere Comunicatul final al Grupului de acțiune pentru Siria („Comunicatul de 
la Geneva”) din 30 iunie 2012,

– având în vedere rezoluțiile privind Siria ale Consiliului pentru Drepturile Omului al 
ONU, inclusiv rezoluția din 24 septembrie 2013 referitoare la deteriorarea situației 
drepturilor omului și a situației umanitare din Republica Arabă Siriană 
(A/HRC/24/L.38),

– având în vedere cel de-al 6-lea raport din 11 septembrie 2013 al Comisiei internaționale 
independente de anchetă a ONU cu privire la Siria,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului și drepturile internaționale 
ale omului, precum și instrumentele de drept umanitar internațional la care Siria este 
parte,

– având în vedere Convențiile de la Geneva din 1949 și protocoalele adiționale la acestea, 
Protocolul de la Geneva din 1925 și Convenția privind interzicerea armelor chimice din 
1993,

– având în vedere Statutul de la Roma al Curții Penale Internaționale,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât după trei ani de conflict sirian, situația dramatică a drepturilor omului, cea 
umanitară precum și situația de securitate continuă să se deterioreze; întrucât trupele 
guvernului sirian continuă intervențiile brutale asupra populațiilor civile; întrucât sunt 
raportate și încălcări ale drepturilor omului și ale dreptului umanitar de către forțele de 
opoziție, într-o măsură mai mică; întrucât extremismul religios și violența sectară sunt 
în creștere, iar grupurile islamiste radicale, printre care și resortisanți ai UE, au atins, 
conform rapoartelor, cifre semnificative; întrucât confruntarea militară pare să fi ajuns 
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într-un punct mort, deși niciuna din părțile aflate în conflict nu dă semne de înfrângere 
sau capitulare;

B. întrucât aproximativ 130 000 de persoane, inclusiv o majoritate covârșitoare de civili, 
și-au pierdut viața de la începutul conflictului; întrucât aproximativ 9 milioane de 
persoane sunt afectate de violențele neîncetate și necesită asistență umanitară, 6,5 
milioane de persoane fiind strămutate intern iar alte 2,3 refugiindu-se în afara țării, 
conform statisticilor ONU;

C. întrucât autoritățile siriene continuă să restricționeze considerabil furnizarea de ajutor 
umanitar; întrucât regimul sirian continuă să întrerupă în mod deliberat accesul la hrană, 
apă, electricitate și echipamente medicale pentru comunități întregi;

D. întrucât un număr considerabil de activiști din societatea civilă, apărători ai drepturilor 
omului, intelectuali, jurnaliști și profesioniști din domeniul medical fac obiectul 
hărțuirilor, arestărilor, torturilor sau disparițiilor operate de regimul sirian sau, din ce în 
ce mai frecvent, de grupările rebele; întrucât laureata Premiului Saharov din 2011, 
Razan Zaitouneh, a fost răpită împreună cu soțul ei și cu alți apărători ai drepturilor 
omului în Damasc în decembrie 2013, iar soarta acestora rămâne, în continuare, sub 
semnul întrebării;

E. întrucât violența continuă a avut un efect dramatic de destabilizare asupra țărilor 
învecinate, mai ales ca urmare a valurilor de refugiați în masă; întrucât aceste țări se 
confruntă, la rândul lor, cu provocări ample de ordin intern, Libanul și Iordania fiind 
deosebit de vulnerabile;

F. întrucât cei 560 000 de refugiați palestinieni din Siria constituie un grup deosebit de 
vulnerabil care este afectat de conflict; întrucât 20 000 de palestinieni din tabăra de 
refugiați asediată de la Yarmouk, lângă Damasc, se confruntă cu o situație extrem de 
dificilă, 57 de persoane decedând de inaniție;

G. întrucât finanțarea totală acordată de UE Siriei și țărilor învecinate se ridică la 
1,1 miliarde EUR; întrucât apelurile ONU în favoarea încetării crizei nu sunt, în 
continuare, auzite; întrucât 0,6% din refugiații sirieni au fost relocați în Uniunea 
Europeană;

H. întrucât la 22 ianuarie 2014 a fost lansată conferința Geneva II privind Siria pe baza 
Comunicatului de la Geneva din iunie 2012, datorită eforturilor intense ale comunității 
internaționale; întrucât opoziția siriană este reprezentată de Coaliția națională pentru 
Forțele Siriene Revoluționare și de Opoziție, iar grupări rebele precum ISIL sau Jabat 
al-Nusra nu sunt reprezentate; întrucât Partidul pentru Unitate Democratică, care 
controlează așa-numitul Kurdistan de Vest, nu este reprezentat; întrucât Iranului i-a fost 
retrasă invitația de participare la conferință;

I. întrucât prima rundă de negocieri din cadrul conferinței Geneva II, mediată de Trimisul 
special al ONU și al Ligii Arabe, Lakhdar Brahimi, s-a desfășurat într-o atmosferă 
tensionată, axându-se pe problematica tranziției politice și pe rolul președintelui Bashar 
al-Assad în cadrul acestui proces; întrucât s-a convenit, în principiu, încetarea focului la 
nivel local pentru a facilita accesul lucrătorilor umanitari, deși nu s-a constatat niciun 
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progres tangibil în ceea ce privește orașul asediat Homs; întrucât a fost anunțată o nouă 
rundă de discuții pentru 10 februarie 2014;

J. întrucât Comunicatul de la Geneva solicită un guvern de tranziție care „ar putea include 
membri ai actualului guvern (sirian), ai opoziției și ai altor grupuri, format pe baza unui 
acord reciproc”;

K. întrucât forțele guvernamentale au continuat ofensiva militară chiar și după începerea 
negocierilor de la Geneva, inclusiv atacuri aeriene în masă și la întâmplare, care au ucis 
sute de civili din orașul Alep; 

L. întrucât guvernul sirian și-a exprimat acordul cu privire la eliminarea și distrugerea 
arsenalului său de arme chimice sub egida Organizației pentru Interzicerea Armelor 
Chimice (OIAC) până la 30 iunie 2014; întrucât, până în prezent, 4,1 % din stocul său 
total de arme chimice a fost scos din țară în vederea distrugerii; întrucât, conform 
Rezoluției 2118 a Consiliului de Securitate al ONU din 27 septembrie 2013, 
nerespectarea ar putea declanșa măsurile prevăzute la capitolul VII din Carta ONU,

1. se declară profund șocat de incredibilul nivel de suferință umană și de pierderi de vieți 
omenești în conflictul din Siria; denunță, din nou, atitudinea criminală continuă a 
guvernului sirian împotriva propriului popor, ce a condus la cea mai devastatoare criză 
umanitară din ultimele decenii și a destabilizat în mod grav întreaga regiune;

2. condamnă continuarea ofensivei militare de către guvernul sirian împotriva civililor și 
îndeamnă UE și partenerii Geneva II să negocieze, în contextul procesului de la Geneva, 
un armistițiu imediat pentru a da o șansă negocierilor;

3. denunță gravele, sistematicele și desele încălcări ale drepturilor omului și ale dreptului 
umanitar internațional de către guvernul sirian și grupările armate afiliate, precum 
execuțiile sumare, arestările arbitrare, disparițiile, actele de tortură, agresiunile sexuale 
și demolările importante de locuințe;

4. condamnă toate încălcările legislației umanitare și în domeniul drepturilor omului 
comise de forțele armate rebele; își exprimă îngrijorarea cu privire la actele de 
extremism religios, alimentate de conflictul în desfășurare și de ingerințele externe; 
avertizează cu privire la gravele riscuri de contaminare prezentate de acest conflict 
pentru regiunea învecinată și zonele mai îndepărtate, inclusiv UE;

5. salută lansarea conferinței Geneva II privind Siria la 22 ianuarie și recunoaște eforturile 
depuse de Trimisul special al ONU Lakhdar Brahimi ce au permis acest prim contact 
între părțile aflate în conflict; solicită părților siriene, și mai ales guvernului, să își 
asume responsabilitățile istorice pentru a pune capăt acestui conflict și pentru a accepta 
compromisurile necesare pentru formarea unui nou guvern de tranziție, cu puteri 
depline;

6. nu își face iluzii cu privire la dimensiunea problemelor iminente, dar consideră că 
singura opțiune rămâne găsirea unei soluții politice și democratice la acest conflict, care 
să țină cont și de diversitatea culturală, etnică și religioasă din Siria; își exprimă 
speranța că negocierile de la Geneva vor declanșa un proces ce va conduce în cele din 
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urmă la o tranziție spre un viitor pașnic, democratic și deschis pentru întregul popor 
sirian;

7. sprijină măsurile de restabilire a unui climat de încredere, ce pot contribui în mod 
substanțial la ușurarea gravei situații a populației, în absența unei soluții la problemele 
politice fundamentale; solicită părților la negocieri să convină de urgență un acord 
privind armistițiul, accesul de natură umanitară, accesul ajutoarelor umanitare și 
eliberarea prizonierilor politici; subliniază, în acest sens, responsabilitatea Rusiei și a 
Iranului de a face presiuni asupra guvernului sirian să facă concesii în aceste domenii;

8. solicită forțelor de opoziție moderate siriene, din afara și din interiorul țării să își 
depășească divergențele interne și să se angajeze în mod constructiv în negocieri;

9. solicită partenerilor internaționali să sprijine cu adevărat procesul de la Geneva în acest 
moment critic; regretă faptul că Iranului i-a fost retrasă invitația de a participa la 
negocierile de la Geneva; îndeamnă sponsorii din regiune, îndeosebi Arabia Saudită și 
Iranul să renunțe la pozițiile lor neproductive și să se angajeze în mod activ într-un 
proces de reducere a tensiunilor; insistă asupra încetării imediate a tuturor livrărilor de 
armament și a sprijinului financiar și logistic acordat guvernului sirian și grupărilor 
rebele vinovate de încălcări ale drepturilor omului și ale legislației umanitare 
internaționale;

10. solicită ca UE și statele sale membre să își intensifice acțiunile de sprijinire a forțelor 
democratice din opoziția siriană și să faciliteze dialogul și o abordare comună pentru 
avansarea negocierilor de la Geneva cu alți actori internaționali, precum Rusia, Iranul și 
Liga Arabă;

11. solicită o evaluare a pertinenței reacțiilor comunității internaționale, mai ales ale Uniunii 
Europene, la evoluțiile din Siria de la începutul revoltei populare, pentru a trage astfel 
învățăminte pentru viitor;

12. își exprimă convingerea cu privire la imposibilitatea realizării unei păci durabile în Siria 
fără judecarea crimelor grave săvârșite în timpul conflictului; solicită părților la 
negocieri să se asigure că acordul final prevede ca toți cei responsabili să fie judecați; 
subliniază, mai ales, importanța instituirii unui mecanism juridic adecvat pe perioada 
tranziției și a reformării aparatului de securitate, precum și a excluderii oricăror 
dispoziții de amnistiere;

13. își reiterează solicitarea de a adresa situația din Siria Tribunalului Penal Internațional; 
deplânge lipsa de acțiuni ale UE în sprijinul acestei inițiative și solicită Consiliului și 
Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate să ia 
măsurile de rigoare în această direcție;

14. sprijină cu fermitate activitatea continuă a Comisiei internaționale independente de 
anchetă cu privire la Republica Arabă Siriană; invită toți actorii implicați să 
monitorizeze cu atenție încălcările drepturilor omului și să colecteze toate tipurile de 
mărturii pentru a permite tragerea la răspundere și respectarea justiției în Siria de după 
regimul Assad;
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15. subliniază necesitatea eliberării tuturor deținuților politici, precum și a activiștilor din 
societatea civilă, a lucrătorilor din domeniul umanitar și a jurnaliștilor aflați în detenție, 
și asigurarea accesului unor observatori independenți la locurile de detenție; își exprimă 
profunda îngrijorare cu privire la soarta laureatei Premiului Saharov din 2011, Razan 
Zaitouneh, și solicită instituirea unui grup de acțiune interinstituțional al UE care să 
coordoneze eforturile pentru eliberarea sa;

16. solicită acordarea unei atenții deosebite situației extrem de dificile a populației 
palestiniene afectate de conflict; solicită donatorilor să sprijine cu generozitate eforturile 
Agenția Organizației Națiunilor Unite de Ajutorare și Lucrări pentru Refugiați; denunță 
condițiile extrem de grave din tabăra de refugiații palestinieni de la Yarmouk și solicită 
autorităților siriene să ia de urgență măsuri pentru a permite accesul umanitar și al 
ajutoarelor umanitare la populația amenințată cu inaniția;

17. își reafirmă sprijinul pentru distrugerea pașnică a arsenalului de arme chimice al Siriei, 
în cadrul OIAC; solicită acordarea unei atenții deosebite protecției mediului în timpul 
procesului de distrugere a acestui arsenal și al gestionării deșeurilor rezultate; subliniază 
necesitatea transparenței, a informării și a implicării autorităților naționale și regionale 
din regiunile afectate în cazul unui accident sau al ineficacității metodei; insistă ca 
autoritățile siriene să respecte calendarul convenit și solicită opoziției siriene să ia parte 
în mod constructiv la acest proces; reamintește importanța organizării Conferinței de la 
Helsinki privind instituirea în Orientul Mijlociu a unei zone fără arme de distrugere în 
masă, amânată în repetate rânduri;

18. își exprimă în continuare îngrijorarea profundă relativă la prezența prelungită și din ce 
în ce mai numeroasă a refugiaților sirieni în țările învecinate, mai ales în Iordania, Liban 
și Turcia; încurajează Comisia și statele membre să furnizeze în continuare asistență 
umanitară populației afectate de conflictul sirian, mai ales în țările învecinate; regretă 
numărul extrem de limitat de refugiați transferați în UE și invită statele membre să 
demonstreze un grad mai înalt de responsabilitate, mai ales printr-o mai bună implicare 
în procesul de asigurare a protecției acestora;

19. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 
Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, 
Secretarului General al ONU, Trimisului special în Siria al ONU și al Ligii Arabe, 
precum și guvernului și parlamentului Republicii Arabe Siriene.


